
 
 
 
 

 

Kúpna zmluva 
uzatvorená v súlade s ust. § 45 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov v spojení s ust. § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník, v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“ v príslušnom 

gramatickom tvare) 
 

(ďalej len „Zmluva“) 

 
medzi zmluvnými stranami: 

 
Kupujúci: 
Názov:   Dopravný podnik Bratislava, akciová spoločnosť 
Sídlo:   Olejkárska 1, 814 52 Bratislava 
Štát:   Slovenská republika 
IČO:    00 492 736 
DIČ:    2020298786 
IČ DPH:   SK 2020298786 
Zapísaný:  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa,  
  Vložka č.: 607/B 
Bankové spojenie:  VÚB, a.s. Bratislava – mesto 
IBAN:    SK98 0200 0000 0000 4800 9012 
SWIFT:   SUBASKBX 
Štatutárny orgán:  Ing. Milan Urban – predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
 
(ďalej len „Kupujúci“) 
 
Predávajúci:   
Názov:   COREX, s.r.o.   
Sídlo:   Štúrova 1046/97, 952 01  Vráble 
Štát:   Slovenská republika 
IČO:   17638941 
DIČ:    2020411228 
IČ DPH:   SK2020411228 
Zapísaný:  Obchodný register Okresného súdu Nitra, Oddiel: Sro, vložka č.:15635/N 
Bankové spojenie: VÚB, a.s. Vráble 
IBAN:    SK77 0200 0000 0003 3864 8162 
SWIFT:   SUBASKBX 
Štatutárny orgán:  Ing. Peter Závody-konateľ, Ing. Jozef Pataky-konateľ 
 
(ďalej len „Predávajúci“) 
 
(ďalej Predávajúci a Kupujúci spolu len „Zmluvné strany“ a každý samostatne len „Zmluvná strana“.) 
 
 
 

Preambula 
 
Zmluva je uzatvorená na základe zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov ako výsledok verejnej súťaže s interným číslom VS č. 
13/2016 na predmet obstarávania „Nákup prevodoviek pre autobusy SOR, SOLARIS, IRISBUS – 3. časť 
zákazky – Nákup prevodoviek pre autobusy IRISBUS“.  
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Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

 
1. V zmysle ust. § 261 ods. 2 Obchodného zákonníka sa vzťahy Zmluvných strán spravujú právnou 

úpravou obsiahnutou v Obchodnom zákonníku. 
 

2. Pokiaľ nie je v  Zmluve uvedené inak, na vzťahy vyplývajúce zo  Zmluvy sa vzťahujú v plnom rozsahu 
ustanovenia Obchodného zákonníka. Vzťahy upravené Zmluvou, ako aj vzťahy z nej vzniknuté sa 
spravujú výhradne právnym poriadkom Slovenskej republiky. Prípadne spory vzniknuté z tohto 
právneho vzťahu budú prejednané a s konečnou platnosťou rozhodnuté výhradne podľa právnych 
predpisov platných a účinných na území Slovenskej republiky.  

 
Článok 2 

Predmet Zmluvy 
 
1. Predmetom Zmluvy je na jednej strane záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcemu hnuteľnú vec – 

tovar špecifikovaný v bode 2 tohto článku Zmluvy a  previesť vlastnícke právo k tovaru na 
Kupujúceho a na strane druhej záväzok Kupujúceho zaplatiť za tovar kúpnu cenu podľa článku 4 
bodu 1 Zmluvy.  

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že tovar podľa tohto článku bodu 1 Zmluvy, ktorý predstavuje predmet 

prevodu vlastníckeho práva, je 1 ks  novej prevodovky pre autobusy IRISBUS, ktorá  je bližšie 
špecifikovaná v Prílohe č. 1 Zmluvy – Technická špecifikácia prevodoviek a jednotkové ceny, ktorá tvorí 
neoddeliteľnú súčasť Zmluvy (ďalej len „Tovar“).  

 
3. Kupujúci nadobúda Tovar do svojho výlučného vlastníctva, len čo je mu dodaný Tovar riadne 

odovzdaný. 
 
 

Článok 3 
Odovzdanie Tovaru, zodpovednosť za vady 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci je povinný dodať Kupujúcemu Tovar na základe písomnej 

objednávky Kupujúceho. 
 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávka podľa tohto článku bodu 1 Zmluvy bude písomná a bude 
obsahovať presnú špecifikáciu požadovaného Tovaru, počet kusov a termín dodania. 
 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že miestom plnenia je Dopravný podnik Bratislava, akciová spoločnosť – 
Hlavný sklad, Vajnorská 124, Bratislava, v dodacej parite DAP podľa INCOTERMS 2010, kde 
Predávajúci odovzdá Kupujúcemu Tovar podľa tohto článku bodu 2 Zmluvy. 

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci je povinný odovzdať Kupujúcemu spolu s Tovarom aj 
doklady potrebné na jeho prevzatie, a to najmä:  

a) dodací list s jednotkovými cenami; 
b) návod na obsluhu/montáž; 
c) osvedčenie o akosti a kompletnosti výrobku; 
d) záručný list; 
e) protokol o kusovej skúške; 
f) osvedčenie o zhode so schváleným typom elektrického zariadenia. 
 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že o odovzdaní a prevzatí Tovaru spíšu preberací protokol podľa Prílohy č. 
2 Zmluvy – Preberací protokol, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy. 
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6. Predávajúci sa zaväzuje dodať Kupujúcemu Tovar riadne a včas. 
 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci zodpovedá za to, že Tovar má v dobe jeho odovzdania 
Kupujúcemu zmluvne dohodnuté vlastnosti, že zodpovedá technickým normám a predpisom, a že 
nemá také vady, ktoré by bránili jeho využitiu na zmluvne dohodnutý účel.  
 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci preberá záruku za to, že Tovar nebude mať také vady 
z hľadiska jeho obsahu, rozsahu a technických parametrov, ktoré by bránili riadnemu užívaniu Tovaru.  

 

9. Kupujúci je povinný prezrieť dodaný Tovar pri jeho prevzatí. Ak počas prehliadky dodaného Tovaru 
budú zistené podstatné vady dodaného Tovaru, Kupujúci nie je povinný dodaný Tovar prevziať. Tovar 
má podstatné vady: 

a) ak vady bránia riadnemu užívaniu Tovaru alebo 
b) ak sa ktorékoľvek z vyhlásení Predávajúceho uvedené v článku 5 Zmluvy ukáže ako nepravdivé 

alebo zavádzajúce. 
 
10. Kupujúci je oprávnený uplatniť si u Predávajúceho práva z poskytnutej záruky bez zbytočného 

odkladu po tom, čo budú zistené také vady Tovaru, na ktoré sa vzťahuje záruka poskytnutá 
Predávajúcim. V prípade zistenia podstatnej vady na odovzdanom Tovare, ktorá robí Tovar 
nepoužiteľným kvôli nedodržaniu technických noriem, o ktorých mohol Predávajúci vedieť, je 
Predávajúci povinný vadu Tovaru odstrániť do 10 pracovných dní od písomnej reklamácie 
Kupujúceho. V prípade potreby objektívne dlhšej lehoty na odstránenie závady, Predávajúci odstráni 
vadu v tejto predĺženej lehote, maximálne však do 30 pracovných dní.  

 
11. Predávajúci je povinný podstatné vady odstrániť a po ich odstránení vyzvať Kupujúceho na prevzatie 

Tovaru s uvedením dátumu prehliadky Tovaru a jeho odovzdania. 
 

12. Predávajúci vyhlasuje, že preberá na seba záväzok zodpovednosti za vady Tovaru, ktoré má Tovar 
v čase jeho odovzdania. Zmluvné strany sa dohodli, že Tovar má vady, ak vlastnosti Tovaru 
nezodpovedajú vyhláseniam Predávajúceho uvedeným v článku 5 Zmluvy 

 
13. Zmluvné strany sa dohodli, že záručná doba na Tovar začína plynúť odo dňa odovzdania podľa tohto 

článku Zmluvy. Záručná doba poskytnutá Predávajúcim je 24 (dvadsaťštyri) mesiacov. 
 
14. Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovednosť za vady sa ďalej spravuje príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka. 
 
15. Zmluvné strany sa dohodli, že každá zo Zmluvných strán zodpovedá za škodu, ktorá vznikne tým, že 

neoznámi druhej Zmluvnej strane včas, že nie je schopná riadne plniť záväzky z  Zmluvy. 
 

Článok 4 
Kúpna cena a platobné podmienky 

 
1. Kupujúci je povinný zaplatiť Predávajúcemu za dodanie Tovaru kúpnu cenu vo výške 19 700,00 EUR  

bez DPH (slovom devätnásťtisícsedemsto euro bez DPH) (ďalej len „Kúpna cena“ v príslušnom 
gramatickom tvare). Jednotkové ceny jednotlivých druhov Tovaru sú uvedené v Prílohe č. 1 Zmluvy – 
Technická špecifikácia prevodoviek a jednotkové ceny, ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť. 
Ku Kúpnej cene bude pripočítaná DPH v zmysle platných právnych predpisov. 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že Kúpna cena zahŕňa všetky náklady súvisiace s dodaním Tovaru, vrátane 

dopravy na miesto plnenia podľa článku 3 bodu 3 Zmluvy.  
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3. Zmluvné strany sa dohodli, že právo na zaplatenie Kúpnej ceny vzniká Predávajúcemu riadnym 
dodaním Tovaru podľa článku 3 Zmluvy a po prevzatí Tovaru Kupujúcim. 

 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci vystaví Kupujúcemu faktúru na zaplatenie Kúpnej ceny na 
základe objednávky podľa článku 3 bodu 1 a 2 Zmluvy a doručí ju Kupujúcemu najneskôr do 3 (troch) 
dní odo dňa protokolárneho dodania Tovaru.  

 

5. Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť Kúpnu cenu na základe faktúry podľa tohto článku bodu 4 Zmluvy 
v lehote splatnosti 60 dní odo dňa doručenia príslušnej faktúry.  

 
6. Zmluvné strany sa dohodli, že faktúru podľa tohto článku bodu 4 a 5 Zmluvy je Predávajúci povinný 

Kupujúcemu odovzdať osobne pri protokolárnom dodaní Tovaru, prípadne ju zaslať Kupujúcemu 
doporučeným listom, a to v dvoch vyhotoveniach. Faktúra musí spĺňať náležitosti podľa platných 
právnych predpisov. 

 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že ak faktúra nebude obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. 
o dani z pridanej hodnoty, v znení neskorších predpisov, resp. dohodnuté v Zmluve, má Kupujúci 
právo faktúru vrátiť Predávajúcemu na prepracovanie. Splatnosť takto vystavenej a vrátenej faktúry sa 
zruší a nová splatnosť začne plynúť dňom doručenia opravenej a v súlade so Zmluvou vystavenej 
faktúry. 

 
8. Zmluvné strany sa dohodli, že ak splatnosť faktúry pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, tak 

splatnosť takejto faktúry sa posúva na najbližší pracovný deň. 
 
9. Zmluvné strany sa dohodli, že zaplatením faktúry sa rozumie deň odpísania fakturovanej sumy z účtu 

Kupujúceho. 
 

10. Zmluvné strany sa dohodli, že ak bude Predávajúci zverejnený v Zozname platiteľov DPH, u ktorých 
nastali dôvody na  zrušenie registrácie v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o daní z pridanej hodnoty, 
v znení neskorších predpisov, Kupujúci je oprávnený neuhradiť Predávajúcemu sumu DPH uvedenú 
na faktúre, alebo sumu DPH uhradí Kupujúci Predávajúcemu na základe preukázania úhrady DPH 
daňovému úradu za príslušný mesiac/štvrťrok čestným vyhlásením, že DPH uvedená na faktúre bola 
v lehote splatnosti uhradená daňovému úradu, fotokópiou daňového priznania a fotokópiou výpisu 
o zaplatení DPH. 

 
Článok 5 

Vyhlásenia a záruky 
 
1. Predávajúci vyhlasuje a ubezpečuje Kupujúceho, že ku dňu podpisu Zmluvy Zmluvnými stranami:  

a) je výlučným vlastníkom Tovaru; 
b) Tovar spĺňa všetky vlastnosti vymienené Kupujúcim a jeho parametre sú v súlade s technickou 

špecifikáciou podľa Prílohy č. 1 k  Zmluve; 
c) Tovar nie je zaťažený žiadnym záložným, zádržným ani predkupným právom; 
d) neuzatvoril žiadnu zmluvu alebo dohodu a ani nedal návrh na uzavretie takej zmluvy alebo 

dohody, na základe ktorej by mohlo tretej osobe vzniknúť vo vzťahu k Tovaru akékoľvek právo 
tejto tretej osoby; 

e) Tovar nie je predmetom žiadnej uzatvorenej nájomnej, kúpnej resp. inej zmluvy, na základe 
ktorej akejkoľvek tretej osobe vzniklo resp. môže vzniknúť vlastnícke právo k Tovaru resp. 
akékoľvek iné právo, na základe ktorého táto tretia osoba môže resp. bude môcť Tovar držať, 
užívať alebo s ním akýmkoľvek spôsobom nakladať a ani nie je predmetom žiadnej Zmluvy 
o budúcej zmluve, na základe ktorej by tejto tretej osobe vzniklo právo uzatvoriť takú zmluvu; 

f) Tovar je funkčný a nepoškodený s prihliadnutím na bežné opotrebenie a nachádza sa v stave 
umožňujúcom jeho užívanie na obvyklý účel; 
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g) Tovar nie je postihnutý exekúciou alebo predmetom uspokojenia záložného práva predajom 
zálohu na dražbe podľa zákona o dobrovoľných dražbách; 

h) k Tovaru neboli uplatnené žiadne určovacie žaloby, ktoré by mohli obmedziť alebo zmariť 
výkon vlastníckeho práva Kupujúceho; 

i) neexistujú právne a faktické prekážky, ktoré by znemožňovali užívanie Tovaru; 
j) oboznámil Kupujúceho so všetkými právnymi vzťahmi týkajúcimi sa Tovaru a všetky tieto 

vzťahy sú pravdivé; 
k) Tovar nemá žiadne vady, na ktoré by mal Kupujúceho osobitne upozorniť; 
l) odovzdal Kupujúcemu pred podpisom Zmluvy všetky doklady vzťahujúce sa k Tovaru, podľa 

článku 3 bodu 4 Zmluvy najmä návody na obsluhu, záručné listy a pod.; 
m) osoba konajúca za Predávajúceho je v plnom rozsahu oprávnená dojednať, uzavrieť a podpísať 

Zmluvu a vykonávať práva a povinnosti v nej upravené; 
n) neboli mu doručené žiadne úradné rozhodnutia (tie, ktoré ku dňu podpisu Zmluvy nadobudli 

právoplatnosť alebo ktoré by mohli nadobudnúť právoplatnosť v budúcnosti), nezačalo sa 
konanie, ktoré by mohlo viesť k vydaniu rozhodnutia, ktoré by mohlo 
1. viesť k odňatiu vlastníckeho práva Predávajúceho k Tovaru, 
2. viesť k vzniku akýchkoľvek práv tretích osôb k Tovaru alebo 
3. obmedziť oprávnenie Predávajúceho alebo Kupujúceho nakladať s Tovarom; 

o) neboli mu doručené žiadne úradné rozhodnutia, a nezačalo sa konanie, ktoré by mohlo viesť k 
vydaniu rozhodnutia, z ktorého by mohla pre Kupujúceho vyplynúť povinnosť vynaložiť 
finančné či iné prostriedky v súvislosti s vlastníctvom Tovaru; 

p) je spoločnosťou riadne založenou a existujúcou podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, 
neexistuje žiaden dôvod neplatnosti spoločnosti (§68a Obchodného zákonníka) a má všetky 
potrebné právomoci a oprávnenia k dodaniu Tovaru a riadne plní všetky povinnosti, porušenie 
ktorých by mohlo viesť k jeho zrušeniu; 

q) uzatvorenie alebo plnenie Zmluvy Predávajúcim nie je ukracujúcim alebo poškodzujúcim alebo 
zvýhodňujúcim alebo znevýhodňujúcim úkonom vo vzťahu k akémukoľvek veriteľovi, pričom 
v tejto súvislosti nie je najmä odporovateľným právnym úkonom; a 

r) nevedie sa voči nemu vyšetrovanie alebo zisťovanie zo strany štátnych alebo správnych 
orgánov, nevedie sa voči nemu resp. voči jeho majetku, vrátane Tovaru súdny spor vrátane 
exekučného, daňového, konkurzného, rozhodcovského konania alebo akéhokoľvek obdobného 
konania a neexistujú skutočnosti, ktoré by mohli viesť k začatiu takýchto konaní proti nemu. 
 

2. Predávajúci berie na vedomie, že ak by Kupujúci mal v čase podpisovania Zmluvy vedomosť o tom, že 
ktorékoľvek z vyhlásení Predávajúceho uvedené v tomto  článku bode 1 Zmluvy je nepravdivé, Zmluvu 
by neuzatvoril, nakoľko uvedené vyhlásenia Kupujúci považuje za vlastnosti Tovaru, ktoré si vymienil.  
 

3. Porušenie povinnosti Predávajúceho spôsobené nepravdivosťou niektorého z vyhlásení uvedených 
v tomto článku bode 1 Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy, ktoré zakladá právo 
Kupujúceho na odstúpenie od Zmluvy.  

 

4. Kupujúci vyhlasuje a ubezpečuje Predávajúceho, že: 
a) má oprávnenie podpísať Zmluvu, vykonávať práva a plniť záväzky vyplývajúce pre neho zo  

Zmluvy;  
b) osoby konajúce za Predávajúceho sú v plnom rozsahu oprávnené dojednať, uzavrieť a podpísať 

Zmluvu a vykonávať práva a povinnosti v nej upravené; a 
c) je spoločnosťou riadne založenou a existujúcou podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, 

neexistuje žiaden dôvod neplatnosti spoločnosti (§68a Obchodného zákonníka) a má všetky 
potrebné právomoci a oprávnenia ku kúpe Tovaru a riadne plní všetky povinnosti, porušenie 
ktorých by mohlo viesť k jeho zrušeniu. 
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Článok 6 

Trvanie a ukončenie Zmluvy 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na obdobie 12 mesiacov odo dňa podpisu Zmluvy 

Zmluvnými stranami.  
 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva môže byť ukončená aj pred jej splnením, a to dohodou 
Zmluvných strán alebo jednostranným odstúpením od Zmluvy z nižšie uvedených dôvodov. 
 

3. Predávajúci je oprávnený od Zmluvy odstúpiť v prípade, ak sa niektoré z vyhlásení Kupujúceho podľa  
článku 5 bodu 4 Zmluvy ukáže ako nepravdivé. 

 
4. Kupujúci je oprávnený od Zmluvy odstúpiť, ak: 

a) Predávajúci sa dostal do omeškania s dodaním Tovaru o viac ako 10 kalendárnych dní od 
termínu stanoveného v objednávke; 

b) Predávajúci dodá Tovar v rozpore s podmienkami Zmluvy a/alebo so špecifikáciou 
Tovaru podľa Zmluvy; 

c) Predávajúci neodstráni vady Tovaru resp. jeho časti v lehote podľa článku 3 bodu 10 
Zmluvy. 

 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek zo Zmluvných strán môže odstúpiť od Zmluvy, ak: 

a) druhá Zmluvná strana vstúpi do likvidácie; 
b) na majetok druhej Zmluvnej strany je vyhlásený konkurz, alebo je návrh na vyhlásenie 

konkurzu zamietnutý z dôvodu nedostatku majetku, alebo táto Zmluvná strana podá 
návrh na vyhlásenie konkurzu na svoj majetok. 

 
6. Zmluvné strany sa dohodli, že od Zmluvy je možné odstúpiť len po písomnom upozornení druhej 

Zmluvnej strany s poskytnutím primeranej, minimálne však 15 dňovej lehoty na nápravu, a to za účelom 
odstránenia dôvodu, pre ktorý sa upozorňujúca strana chystá od Zmluvy odstúpiť. 

 
7. Zmluvu môže vypovedať ktorákoľvek zo Zmluvných strán aj bez udania dôvodu, zaslaním písomnej 

výpovede druhej Zmluvnej strane na adresu jej sídla.  Výpovedná lehota je 1 mesiac a začína plynúť 
prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej Zmluvnej 
strane. 

 

8. Kupujúci  má právo odstúpiť od Zmluvy v prípade zverejnenia predávajúceho v  Zozname platiteľov 
DPH, u ktorých nastali dôvody na zrušenie registrácie v zmysle zákona č. 222/2004  Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty, v znení neskorších predpisov. 

 

Článok 7 

Sankcie 

 
1. V prípade, ak sa Predávajúci dostane do omeškania so splnením svojej povinnosti dodať Tovar 

Kupujúcemu včas, Kupujúci je oprávnený požadovať od Predávajúceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 0,025 % z Kúpnej ceny za každý začatý deň omeškania. 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci je oprávnený uplatňovať si úrok z omeškania vo výške 

0,022% z nezaplatenej fakturovanej sumy za každý začatý deň omeškania, ak je Kupujúci v omeškaní 
s úhradou ceny. 

 
3. V prípade, ak sa Predávajúci dostane do omeškania so splnením svojej povinnosti  odstrániť vady 

Tovaru podľa článku 3 bodu 10 Zmluvy, Kupujúci je oprávnený požadovať od Predávajúceho 
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zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % z Kúpnej ceny vzťahujúcej sa na reklamovaný Tovar za 
každý začatý deň omeškania. 

 
4. Predávajúci sa zaväzuje zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu podľa tohto článku bodu 1. alebo 3. 

Zmluvy. Zmluvné strany považujú takéto určenie zmluvnej pokuty za primerané a dostatočne určité. 
Zmluvnú pokutu sa zaväzuje Predávajúci uhradiť Kupujúcemu bezodkladne po výzve Kupujúceho, 
najneskôr do 10 pracovných dní odo dňa doručenia výzvy Kupujúceho.   

 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že ak jedna Zmluvná strana písomne neuplatní dohodnutú sankciu voči 

druhej Zmluvnej strane v lehote do tridsať (30) kalendárnych dní odo dňa, kedy tak mohla urobiť prvý 
raz, alebo v lehote do tridsať (30) kalendárnych dní odo dňa, kedy došlo k dodatočnému splneniu 
záväzku, Zmluvné strany po uplynutí takto stanovenej doby už voči sebe nebudú žiadne takto 
dohodnuté sankcie uplatňovať, pričom tento postup budú považovať za využitie svojho dispozitívneho 
oprávnenia na uplatnenie sankcií. 

 
6. Zaplatením zmluvnej pokuty v zmysle tohto článku Zmluvy, nezaniká právo na náhradu vzniknutej 

škody. 
 
7. Predávajúci zodpovedá za škodu, ktorú spôsobí druhej Zmluvnej strane porušením svojej povinnosti 

z tohto záväzkového vzťahu a je povinný ju nahradiť, ibaže preukáže, že porušenie povinnosti bolo 
spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. 

  
8. Zmluvná strana zodpovedá za škodu, ktorú spôsobí druhej Zmluvnej strane porušením svojej 

povinnosti zo Zmluvy a je povinná ju nahradiť, okrem prípadov keď preukáže, že porušenie povinnosti 
bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. Pri uplatnení a úhrade škôd a nákladov sa 
Zmluvné strany budú riadiť ust. § 373-386 Obchodného zákonníka. 

 
Článok 8 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia.  

 
2. Práva a povinnosti zo Zmluvy prechádzajú na právnych nástupcov Zmluvných strán. Žiadna zo 

Zmluvných strán nie je oprávnená previesť práva a povinnosti zo Zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. 

 
3. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len písomnou formou na základe dohody Zmluvných strán, a to 

v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov. 

 
4. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti doručované Zmluvnými stranami na základe a v súvislosti so 

Zmluvou sa považujú za doručené aj v prípade, ak druhá Zmluvná strana doručenie preukázateľne 
odmietne alebo ak pošta vráti zásielku ako nedoručiteľnú, alebo ak  pošta opakovane vráti zásielku ako 
nevyzdvihnutú. 

 
5. Zmeny identifikačných údajov sú Zmluvné strany povinné oznámiť si najneskôr do desiatich (10) 

kalendárnych dní od realizácie týchto zmien. 

 
6. Zmluvné strany sa dohodli, že na právne vzťahy bližšie neupravené Zmluvou sa primerane vzťahujú 

ustanovenia Obchodného zákonníka.  
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7. V prípade, ak sa neskôr stane niektoré z ustanovení Zmluvy neplatné alebo nevykonateľné, nemá takáto 
neplatnosť alebo nevykonateľnosť niektorého z ustanovení Zmluvy vplyv na platnosť a vykonateľnosť 
ostatných ustanovení Zmluvy. Zmluvné strany sú v takomto prípade povinné bez zbytočného odkladu 
uzatvoriť dodatok k Zmluve, ktorý nahradí neplatné alebo nevykonateľné ustanovenie Zmluvy tak, aby 
bola vôľa Zmluvných strán vyjadrená v nahrádzaných ustanoveniach Zmluvy zachovaná.  

 
8. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, že sa podrobne oboznámili 

s predmetom Zmluvy, s jej obsahom a obsahom jej  a nemajú voči nim žiadne výhrady ani návrhy na 
doplnenie. 

 
9. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, (i) že si Zmluvu riadne prečítali, (ii) v plnom rozsahu porozumeli jej 

obsahu, ktorý je pre ne dostatočne zrozumiteľný a určitý, (iii) že táto vyjadruje ich slobodnú a vážnu 
vôľu bez akýchkoľvek omylov a (iv) že táto nebola uzavretá ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných 
podmienok plynúcich pre ktorúkoľvek Zmluvnú stranu, na znak čoho ju týmto vlastnoručne podpisujú. 
 

10. Zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) rovnopisoch s tým, že všetky rovnopisy majú platnosť originálu a 
Kupujúci dostane po 3 (troch) jej rovnopisoch a Predávajúci po 2 (dvoch) jej rovnopisoch. 

 
Príloha č. 1 k Zmluve: Technická špecifikácia prevodoviek a jednotkové ceny  
Príloha č. 2 k Zmluve: Preberací protokol 
 
 
 

Za Kupujúceho:      Za Predávajúceho: 

 
 
 

V Bratislava dňa 20.7.2016     V ....................... dňa 20.7.2016 
 
 
 
...................................................     ...................................................                
      Ing. Milan Urban           Ing. Peter Závody 
 predseda predstavenstva         konateľ     
    a generálny riaditeľ      

 
 
       
 
        ................................................... 
                                                                                  Ing. Jozef Pataky 
                                                                                   konateľ 
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Príloha č. 1 k Zmluve:  

 
 

Technická špecifikácia prevodoviek a jednotkové ceny  
 
pre autobusy IRISBUS  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

P. 
č. 

Objednávacie 
číslo 

 
 

VIN 

 
 

Názov materiálu 
MJ 

Cena  
za MJ  

v EUR bez DPH  

1. 4182064510 VNESFR1610M010358 
prevodovka ZF 

6HP 604C  
ks 19 700,00 
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Príloha č. 2 k Zmluve: Preberací protokol 

PREBERACÍ PROTOKOL 
 

Kupujúci: 
Názov:  Dopravný podnik Bratislava, akciová spoločnosť 
Sídlo:  Olejkárska 1, 814 52 Bratislava 
Štát:  Slovenská republika 
IČO:   00 492 736 
Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka č.: 607/B 
Zastúpený :  Ing. Milan Urban – predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
Osoba poverená na prevzatia tovaru: ......................................................................................... 
 

(ďalej len „Kupujúci“ v príslušnom gramatickom tvare) 
 

Predávajúci: 
Názov:     
Sídlo:    
Štát:    
IČO:      
Zapísaný:    
Zastúpený: 
Osoba poverená na odovzdanie tovaru: ......................................................................................... 
    
(ďalej len „Predávajúci“ v príslušnom gramatickom tvare) 

(Predávajúci a Kupujúci sú ďalej spoločne označovaní ako „Zmluvné strany“.) 

 

uzatvorili dňa .................. Kúpnu zmluvu (ďalej len „Kúpna zmluva“ v príslušnom gramatickom tvare). 
 
Na základe Kúpnej zmluvy a objednávky č. .............. zo dňa ............ Predávajúci odovzdáva Kupujúcemu 
nasledovné hnuteľné veci ako požadovaný tovar: 

Názov tovaru Počet kusov Poznámky 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  

Spolu s vyššie vymenovaným tovarom odovzdal / neodovzdal (označiť v tabuľke!) Predávajúci 
Kupujúcemu aj nasledovné doklady: 

Doklad Odovzdal Neodovzdal 

dodací list s jednotkovými cenami   

osvedčenie o akosti a kompletnosti výrobku   

záručný list   

protokol o kusovej skúške   

osvedčenie o zhode so schváleným typom elektrického zariadenia   

návod na obsluhu/montáž   

V Bratislava dňa ..................      
Za Kupujúceho:         Za Predávajúceho: 

...................................................      ......................................... 
 


